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Jezus bu wot Ducha 
do pusćiny wjedźeny, 

zo by wot čerta spytowany był.
Matej 4,1

Koloseum w Romjeje kažznamjo abo sym- 
bol za knjejstwo stareho romskeho kej- 
žorstwa. Bĕše to wulki stadion z mĕstnami 
za 50 000 ludźi. Wulka ličba zachodow 
a schodow zmožni spĕšny přistup. W  pin- 
cach Koloseuma bĕchu chlĕwy za dźiwje 
zwĕrjata, stwy za gladiatorow a klĕtki 
za ludźi, kiž mĕjachu so wotprawić. Zo nje- 
by słćnco slepiło, powĕsnychu nad stadio- 
nom wulke płachty na sćežory. Husto so 
wobydlerstwo na předstajenja přeprošo- 
waše: Druhdy wojowachu dźiwje zwĕrjata 
přećiwo sebi, druhdy bĕchu dźiwadłowe 
předstajenja z krasnymi jewišćowymi wo- 
brazami a niłkim wobsahom, druhdy bĕ- 
chu zjawne wotprawjenja, druhdy wojo- 
wachu gladiatorojo přećiwo sebi. Nĕkotři 
mĕnja, zo je Koloseum te mĕstno na zemi, 
hdźež je so najwjace kreje přelało.

Romskim wobydlerjam so woprawdźe 
nĕšto skićeše. Nimo hrow so lud tež social- 
nje zastara. Wulki dźĕl mĕšćanow njemĕ- 
ješe dosć kjĕdźi. Kejžorojo spoznachu, zo 
njeje derje, hdyž su wobydlerjo stolicy 
njespokojni. Tehodla dowožowachu z pro- 
wincy žito a tamne žiwidła a je za tuni 
pjenjez rozdźĕlowachu. Romske kejžorstwo 
knježeše po zasadźe .chlĕb a hry". To rĕka, 
zo so kejžor wo jĕdź staraše a wo zabawu, 
zo njebychu ludźo hłćdni byli a zo jim 
njeby wostudło było.

,Chlĕb a hry" - hač je w našim času wo 
wjele hinak? Tež dźensa chcedźa ludźo być 
zastarani a chcedźa być zabawjeni. Wĕzo 
nimamy tajke surowe hry kaž w starym 
Romje a žane zjawne wotprawjenja. Ale 
wšelake dźensniše filmy su tola tež dosć 
hrozbne. A w Budyšinje je hala, hdźež 
možeja ludźo z barbowymi kulkami do so 
třĕleć.

Jezus chcyše ludźom přinjesć Bože 
kralestwo, knjejstwo lubosće a hnady. Tola

Chlĕb a hry?
kak mćže so docpĕć, zo ludźo tež wopraw- 
dźe jeho poselstwo přiwzaja? Jezus bĕše 
na spočatku swojeho skutkowanja spyto- 
wany so złožić na zasady romskeho kejžoi*- 
stwa. Čert přistupi k njemu a poruči, zo by 
kamjenje na chlĕb zmĕnił. Tak njeby trjebał 
nichtć hłodny być. Socialne prašenje by 
na wšĕ časy było rozrisane. Ludžo bychu 
Jezusej přiwisowali, přetož čehož chlĕb so 
jĕ, teho spĕw so spĕwa. Dale namjetowaše 
spytowar Jezusej atraktiwnu zabawu: so 
wot wjerška templa padnyć dać. Wĕrjace- 
mu njeje ničo njemožne. Tajka atrakcija by 
pola přihladowarjow hłuboki zaćišć zawo- 
stajiła. Čert dopomina Jezusa samo na 
psalmowe słowo: „Won swojim jandźelam 
tebje dla přikaza; a woni budźa tebje na 
rukomaj nosyć."

Jezus wotpokaza dobywanje přiwisni- 
kow po principje „chlĕb a hry". Won sadźi 
na Bože słowo a na to, zo je ludźo přiwzaja 
w swojej wutrobje. To drje njewunjese tel-

ko spĕšnych wuspĕchow. Słowo je słabe 
a wola ludźi snadź tež. Ale na dlĕšu dobu 
Jezusowy puć bole skutkuje, dokelž dobu- 
du so wutroby. Jezus bĕ wo tym přeswĕd- 
čeny: Hdźežsymjo Božeho słowa schadźa, 
tam přinjese wone stokroćne płody. (Lukaš 
8,8) Tehodla njeje trjeba přiwzaće słowa 
podpĕrać z chlĕbom a z hrami.

Spytowar pak njepopušći. Dowjedźe Je- 
zusa na wysoku horu a pokaza jemu wšitke 
kralestwa swĕta. Wćn poskići, zo jemu 
přepoda knjejstwo nad cyłym swĕtom, 
hdyž so k njemu modli. Knjejstwo nad swĕ- 
tom dostać w mjenje namocy a złeho - to 
su mnozy spytali. Aleksander Wulki, 
Dźingis Khan, Napoleon a Hitler chcychu 
swĕt z pomocu bronjow zdobyć. Tola Boh 
tajke nĕšto njećerpi. Jezus wobsta spyto- 
wanje ze słowami: „Ty dyrbiš so k Bohu, 
swojemu Knjezej, modlić a jemu samemu 
słužić." Jeho słowo je wostało - Koloseum 
je rozpadanka. Jan Malink

Koloseum w Romje -  hoberski antikski stadion k zabawjenju ludźi Foto: priwatne
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Přislowo Salomona
Lube dźĕći!
Te abo tamne přisłowo zawĕsće hižo 
znajeće. Samo w bibliji steja přisłowa. 
Ato w Starym zakonju. Najstarše při- 
słowa pochadźeja z časa Salomona. 
Kjednemu přisłowu sym stawiznič- A ,  
ku wupytała, kotruž chcu wam ^4̂  
powĕdać.

Wopačna waha 
je Knjezej wohidna, 

ale prawa waha so jemu spodoba. 

Prisłowa Salomona 11,1

Pjekar dostawaše wot bura butru 
a bur wot pjekarja chlĕb.
Počasu pak zdaše so pje- 
karjej, jako bychu kuski 
butry, kotrež dyrbjachu 
tři punty wažić, přeco 
loše byli. Pjekarska wa- 
ha da jemu prawje.
Wobskorži bura pola 
sudnika.

„Waše kuski butry 
nimaja trĕbnu wahu 
třoch puntow, nic 
wĕrno?", sudnik 
burej rjekny.

,To njeje mož-

no, knježe sudniko", 
wotmołwi bur. „Sym 
koždy raz butru 
wotwažił."

„Snano waše će- 
židła njetrjechja", 
mĕni sudnik.

.Ćežidła?", džiwa 
so bur. J a  nimam žane ćežidła, njetrjebam 
tež žane."

»Ale kak wotwažiće potom swoju 
butru?", praša so sudnik.

,To je cyle jednore, knježe sudniko, a tež 
sprawne. W y wĕsće, zo dćstawam swoj 
ch lĕb  wot pjekarja tak kaž wćn swoju 

butru wote mnje. A tajka po- 
kruta chlĕba waži tři punty, 
nĕwĕrno. No, tak połožu na jed- 
nu stronu pokrutu chlĕba a na 
druhu stronu swoju butru, tak 
wjele, zo matej wobĕ stronje 
runowahu."

Bur wućahny „třipuntow- 
ski" chlĕb kaž bĕ jon wot pje- 

karja dćstał. Sudnik wot- 
waži chlĕb a wotwaži bu- 
tru. Sudnik so smĕješe, bur 
so smĕjkotaše a pjekarza- 
chadžeše.

Bur so wuwinowa a pje- 
karso zasudži.

Gabriela Gruhlowa

M anfred Freudenberg wosomdźesatnik
„Dźak za kćždy dźeń a wšĕdny chlĕb" - 
tak so knjez Manfred Freudenberg z man- 
dźelskej kćždy dźeń modli, a to w sylnej 
wĕrje do Božeho wĕčneho kralestwa. Knjez 
Freudenberg je ewangelskim Serbam znaty 
přez zetkanja na mnohich cyrkwinskich 
a kubłanskich dnjach. Tež na zhromadźi- 
znach Serbskeho ewangelskeho towar- 
stwa a při jĕzbach ze Serbskim busom bĕ 
wjele lĕt ze stajnym wobdźĕlnikom. Dnja 
29. mĕrca tuteho lĕta swjeći wćn swoje 
80. narodniny a my chcemy rady na njeho 
w dźakownosći spominać.

Rodny domjubilara bĕše młyn w Krćńcy, 
małej wsy w Njeswačanskej wosadźe. 
Staršej bĕštaj ryzy serbskaj, a tak wotrosće 
wćn w serbskej tradiciji a ze serbskej rĕču. 
Do zakładneje šule zastupi w Njeswačidle, 
dokal so staršej 1932 přesydlištaj. Nan sta 
so z knježim pohončom na tamnišim ryćer- 
kuble. W  Njeswačidle zezna so holc z bćle 
nĕmskej wokolinu.Tež wšuli rozwučowaše 
so w nĕmčinje. Po wojnje přewzaštaj star- 
šej wjetše burske kubło w Nowej Wsy pola 
Njeswačidła. Wot lĕta 1943 wopyta Man- 
fred Freudenberg wyšu hospodarsku šulu 
w Budyšinje a poda so 1948 do zarjad- 
niskeho powołanja. Jako Serb bĕše won 
přistajeny w lutowarnjach w Barće, w Bu- 
dyšinje a w Njeswačidle. 1956 so woženi 
a přesydli so k mandźelskej do Biskopic,

Manfred Freudenberg z mandźelskej

do Nĕmcow. Tu dźĕłaše hač do wotchada 
na wumĕnk 1994 w zarjedźe fabriki »Her- 
renmode". Z mandźelstwa wuńdźe syn, kiž 
bydli dźensa ze swćjbu w Grumbachu pola 
Wilsdruffa a dźĕła jako zubny technikar. 
Dźowka syna je jenička wnučka našeho 
jubilara.

Wĕstota wĕry bĕšeaje našemu jubilarej 
zdonk a wobsah žiwjenja, tež w dobach 
politiskich brachow. Přejemy knjezej Man- 
fredej Freudenbergej Bože žohnowanje 
a znjesliwe brĕmjo staroby. Dźakujemy so 
jemu za jeho swĕru k Serbstwu.

Tekst a foto: Arnošt Wirth

Sćepřeprošeni
Dnja 6. mĕrca wotmĕje so w našich wo- 
sadach Swĕtowy dźeń modlenja. Lĕtuše 
teksty zestajeli su žony wšelakich konfe- 
sijow z Papua-Noweje Guineje pod hesłom 
„Mnozy smy, tola jednotni w Chrystusu". 
We wšĕch wosadach su mužojo a žony 
přeprošeni k zhromadnemu modlenju
z křesćanami cyłeho swĕta.

★
Wot 29. mĕrca do 5. apryla přewjedźe so 
znowa ProChrist, ze satelitom zwjazane 
misionariske zarjadowanje w Nĕmskej 
a wjacorych krajach Europy. ,So dźiwać 
a dwĕlować" je tema cyłeho tydźenja, 
na kotryž přeprošuja křesćenjo ze wšela- 
kich cyrkwjow a wosadow. Zarjadowanja 
w Budyšinje wotmĕja so wšĕdnje wot 
19.00 hodź do 22.00 hodź. w sportowej 
hali na Třĕlnišću. Tam přenjese so na 
wideosćĕnu centralne ProChrist-zarjado- 
wanje z Kamjenicy. Nimo teho předstaja 
so wšelake wosady a křesćanske iniciatiwy 
z Budyšina a wokoliny.

Popołdnje w Ćisku
W  Ćisku so starši ludźo prawidłownje 
srjedź koždeho mĕsaca ze „swojim“ - mno- 
zy praja tež ze „swojim serbskim" - fara- 
rjom Joachimom Nagelom z Wojerec zet- 
kawaja. Wćn so dokładnje na to přihotuje, 
zhotowja łopjena ze spĕwami, hrončkami 
a stawizničkami, kiž so k cyrkwinskemu 
lĕtu a k počasej hodźa. Z wĕriwymi so po- 
tom wo tym rozmołwja, z nimi hromadźe 
spĕwa a so modli. W  februaru bĕše rĕč wo 
karnewalu a pćstnym času, wšako pocha- 
dźa fararz Porynskeje, hdźež so karnewal 
wulcyšnje swjeći.

Ćiskowscy seniorojo swjeća hromadźe 
narodniny, spominaja na njepřitomnych 
chorych, sćelu jim lube přeća k wustro- 
wjenju a rozrĕča wjerški we wosadźe. Farar 
Nagel mćžeše z wulkim wjeselom rozpra- 
wjeć, zo dadźa so swjatki štyri paćerske 
dźĕći serbsce konfirmować.

„Naš serbski farar" wužiwa na kćždym 
zetkanju seniorow tež serbske słowa a za- 
konči je ze serbskim Wotčenašom. Wutrob- 
ny dźak, luby knježe fararjo!
Tekst a foto: Mĕrćin Kašpor-Ćiskowski

Farar Nagel na Ćiskowskim popołdnju
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Serbski kubłanski dzeń2009 wBudyšinje

Handrij Wirth pokaza filmy wo hłownych 
podawkach lońšeho lĕta.

Sup. Jan Malink předstaji dźĕło na no- 
wych spĕwarskich.

Trudla Malinkowa přednošowaše wo hi- 
storiskich taflach ze serbskimi napisami.

Pondźelu, 16. małeho rožka, 
zhromadźichmy so dwacećo 
z našeje serbskeje wosady na 
Michałskej farje ke kubłanskemu 
dnjej. Dopołdnja swjećachmy 
kemše ze sup. Malinkom. Tema 
prĕdowanja bĕše přirunanje 
ze sćenja wo syjerju a wusywje, 
kak padnje zorno - Bože słowo - 
pak na puć pak na skałojtu ze- 
mju pak na ćernje, hdźež hinje, 
pak na dobru podu, hdźež njese 
wjele płodow.

Potom pokaza nam Handrij 
Wirth filmy wo třoch wjerškach W a Jłr a u d  
lĕta 2008. Prĕni bĕše 62. cyr- mo 
kwinski dźeń kćnc smažnika w Rakecach 
pod hesłom „Posoljo wjesela". Widźach- 
my wurĕzki ze sobotnišeho zarjadowanja, 
na kotrymž bĕ dr. Marija Mĕrćinowa před- 
nošowała. Hnujace bĕ wuhladać při jeho 
njedźelnišim přednošku dr. Gerharda Herr- 
manna, kotryž bĕ borze po cyrkwinskim 
dnju nahle zemrĕł. Druhi wjeršk bĕše buso- 
wy wulĕt dnja 14. požnjenca do kraja Gło- 
mačanow, našich bywšich słowjanskich 
přiwuznych. Dožiwichmy hišće raz stacije 
tuteje jĕzby: Burkhardswalde, Slinič, Gło- 
mač a Delni Głomač při Łobju, hdźež na- 
posledk na kofej pozastachmy a ludowe 
spĕwy spĕwachmy. Třeći wjeršk bĕše hłow- 
na zhromadźizna Serbskeho ewangelske- 
ho towarstwa 31. winowca we Łazu. Zaha- 
jichmy ju w runje wobnowjenej cyrkwi, 
poswjećichmy sobu wobnowjeny křiž na 
kĕrchowje a přewjedźechmyzhromadźiznu 
we wjesnym hosćencu.

Po filmach sćĕhowachu nĕkotre wozje- 
wjenja k nowym spĕwarskim, kiž zmĕja 
350 kĕrlušow a přiwĕšk z katechizmom, 
kaznjemi a modlitwami. Spĕwarske předle- 
ža hižo w manuskripće. Planowane je wu- 
daće na cyrkwinskim dnju 2010. To budźe 
potom runje 300 lĕt po prĕnich serbskich 
ewangelskich spĕwarskich w lĕće 1710.

Po wobjedźe njemožachmy so ani kuska 
w rjanej wokolinje při Michałskej cyrkwi 
a Starej wodarni wuchodźować. Mĕjach-

Trdlčowa z Budyšina a sup. Malink w roz-

my při rjanym ćichim wjedrje wjele nowe- 
ho snĕha.

Trudla Malinkowa mĕješe potom jara 
zajimawy přednošk ze swĕtłowobrazami 
wo starych napismowych taflach we wsach 
našeje domizny. Tute pochadźeja najbole 
z 19. lĕtstotka a maja husto serbski a nĕm- 
ski napis. Najhusćišo namakaja so na šu- 
lach a na burskich statokach, nĕkotre tež 
na kĕrchowowych wrotach. Napisane su 
zwjetša bibliske hrona. Widźachmy wobra- 
zy taflow z Michałskeje fary, z Malešec, 
Bolborc, Dźiwoćic a dalšich wsow. W  Roz- 
wodecach bu dwurĕčne hrono w fašistiskim 
času z cementom wupjelnjene. W  Strćži 
pola Hućiny su serbske pismo wudypali. 
Tafla w Hruboćicach je so při ponowjenju 
stareho statoka do cuzych rukow předała. 
Nĕkotre tafle su zhubjene abo dźensa bjez 
pisma. W  tutych padach možeše T. Ma- 
linkowa husto ze starych nowinow abo 
chronikow zwĕsćić, kajki tekst tam jćnu 
steješe. Kamjenjećesar Uwe Konjen je na 
iniciatiwu SET hižo wšelake tafle, napo- 
sledk loni tu ze šule w Rakojdach, wobno- 
wił. Možachmy w tym přednošku wjele 
noweho nazhonić.

Wjesele so po zhromadnym kofejpiću 
rozžohnowachmy. Dźakuju so wšĕm, kiž 
su so wo poradźeny kubłanski dźeń posta- 
rali. Rady so zaso wobdźĕlimy.

Waltraud Trolčowa

Wobdźĕlnicy kubłanskeho dnja při zhromadnym wobjedźe Fota: M. Wirth
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Serbska přirada EKBO deklaraciju schwalilaZanowezwony
Wot decembra 2005 zbĕraja w Bukecach 
pjenjezy za nowe mjedźane zwony. Tu- 
chwilu maja na wĕži srjedźny mjedźany 
zwćn z lĕta 1930 a wulki a mały železny 
zwon z lĕta 1961. Wšitke tři zwony maja 
nĕmske a serbske napismo. Mjedźany 
zwon ma so po možnosći wobchować, 
mĕsto železneju zwonow pak matej so 
dwĕ, snadź tež tři nowe mjedźane zwony 
kupić. Tež podstaw za zwony ma so wob- 
nowić; mĕsto dotalneho železneho chce- 
dźa nowy z duboweho drjewa natwarić. 
Za to su so z wosady štyri duby darili, 
kotrež tuchwilu na farskim dworje k suše- 
nju leža. W  bĕhu třoch lĕt nawdachu wo- 
sadni dotal 45 000 eurow. Dalše dary su 
trĕbne. Zapoćatk twara njeje hišće po- 
stajeny. T.M.

Dźĕlowykruh 
za serbske naležnosće 

pomjenowany
Za nowy wokrjes Budyšin su so dnja 18. 
decembra 2008 wobzamknyli „Wustawki 
wo zachowanju, spĕchowanju a wuwiću 
serbskeje rĕće a kultury we wokrjesu Bu- 
dyšin". Titul hižo zhruba rysuje zamĕr 
wustawkow. Mjez druhim ma so při wo- 
krjesu přistajić hłownohamtski sobudźĕła- 
ćerza serbske naležnosće. Dale ma so wu- 
tworić dźĕłowy kruh, kotryž so ze serbskimi 
prašenjemi zabĕra a so znajmjeńša štyri 
krćć wob lĕto schadźuje. Domowina je 
dostała kompetencu, za tuton wubĕrk pjeć 
Serbow pomjenować, ale po dorozumjenju 
ze serbskimi towarstwami. Zwjazk serb- 
skich wumĕłcow, Serbske šulske towarstwo 
a Serbske ewangelske towarstwo su tuž 
Domowinje namjetowali dweju kandida- 
tow: lĕkarja dr. Arnošta Wirtha z Biskopic 
a wučerja Michała Wałdu z Ralbic. Na swo- 
jim wuradźowanju je Zwjazkowe předsyd- 
stwo Domowiny ze sydom nominowanych 
kandidatow pjeć wuzwoliło, mjez nimi tež 
dr. Wirtha a M. Wałdu.

Tež hdyž staj so wot towarstwow na- 
mjetowanaj kandidataj wuzwoliłoj, tak je 
tola wašnje postupowanja wobmyslenja 
hćdne. Horjeka mjenowane „Wustawki..." 
postajeja, zo maja so serbscy kandidaća 
wot Domowiny w dorozumjenju ze serbski- 
mi towarstwami pomjenować. Tajne wćlby 
Zwjazkoweho předsydstwa Domowiny pak 
njemćža tajke „dorozumjenje" być. Kaž 
Serbske Nowiny rozprawjachu, bĕše wura- 
dźowanje zwjazkoweho předsydstwa wtu- 
tym prašenju dosć kontrowersne. Hladajo 
na postajenja „Wustawkow ..." mĕła Do- 
mowina při nałožowanju jej wot wokrjes- 
neho sejmika spožčeneje kompetency 
na korektnosć dźiwać a so zamĕrnje wo 
dorozumjenje ze wšitkimi serbskimi towar- 
stwami procować. Mĕrćin Wirth

4

K swojemu prĕnjemu posedźenju w lĕće 
2009 zetka so Serbska přirada Ewangel- 
skeje cyrkwje Berlin-Braniborska-šleska 
Hornja Łužica (EKBO) 28. januara w 
Ewangelskim centrumje Zhorjelc-Schlau- 
roth. Předsyda Manfred Hermaš (Slepo) 
powita mjez přitomnymi wyšu cyrkwin- 
sku radźićelku Dorotheju Braeuer jako 
hosća. Hosćićel zetkanja, regionalny bi- 
skop dr. Hans-Wilhelm Pietz, dopomina- 
še w krćtkej nutrnosći na prjedawšeho 
Zhorjelskeho biskopa Hannsa-Joachima 
Wollstadta a jeho wuznaće k .słužacej 
cyrkwi".

Po rozprawach wo serbskich aktiwi- 
tach w jednotliwych regionach tuteje 
wot lĕta 2004 zjednoćeneje cyrkwje wu- 
radźowachu čłonojo přirady wo dekla- 
raciji k přichodnej brunicowej politice 
w přewažnje dwurĕčnym teritoriju wobe- 
ju Łužicow. Ktomu bĕštaj Baršćowski 
farar Ingolf Kschenka a sakski Serbski 
superintendent Jan  Malink tekst přihoto-

„Und Gott sah an alles, 
was er gemacht hatte, 

und siehe, es war sehr gut."
(1. Mose 1,31)

Mit grofier Sorge begleitet der Sorben- 
Wenden-Beirat der EKBO die Planungsvor- 
haben zur Erschlieftung neuer Braunkohle- 
tagebaue in der Lausitz. Neben den oko- 
logischen Auswirkungen, die bereits durch 
Umweltverbande und Wissenschaftler 
beschrieben worden sind, mochten die 
Vertreter der Sorben/Wenden auf den 
soziokulturellen Verlust grofien Ausmaftes 
besonders hinweisen:

Seit 1924 wurden in der Lausitz 136 
Dorfer devastiert oder teildevastiert.' Die 
Liste der zerstorten Dorfer reicht von Neu- 
Laubusch im Jahre 1924 bis hin zu Horno 
und Lakoma. Die meisten Orte waren zwei- 
sprachig oder hatten sorbisch/wendische 
Wurzeln. Nun ruckt die Abbaggerung von 
Miihlrose, Rohne, Grabko, Atterwasch, 
Kerkwitz und anderer Dorfer naher. Es 
verschwinden Ortsnamen und die Namen 
derGewasser, der Walder, Hiigel und Fel- 
der. Die Bezugspunkte sorbisch/wendi- 
scher Identitat werden zerstort. Dazu kom- 
men die direkten Eingriffe in die Gemein- 
schaftsstruktur der Region. Allein im Zeit- 
raum von 1960 bis heute wurden 26 Kir- 
chen und Kirchhofe zerstort. Auch ehrgei- 
zige Umsiedlungsplane und immer nurteil- 
weise erfolgreiche Rekultivierungsmafi-

wałoj, w kotrymž so zamołwići w Podstu- 
pimje a Drježdźanach k nowemu mysle- 
nju namołwjeja. Deklaracija so po nĕko- 
trych zmĕnach schwali, wona bu mjez- 
tym wubĕrkej za brunicu při cyrkwinskim 
wjednistwje kaž tež synodalnemu wu- 
bĕrkej .Sprawnosć, mĕr, wobchowanje 
stwćrby" přepodata.

Dalši tema bĕ - wospjet - financowa- 
nje serbskorĕčneho fararja w Delnjej 
Łužicy. Wyša cyrkwinska radźićelka 
z Berlina wobžarowaše, zo njemćže 
ewangelska cyrkej při tuchwilnych wu- 
mĕnjenjach tute specielne dušepastyr- 
stwo do hospodarskeho plana přewzać. 
Tohodla maja so kćšty za 25 % farskeho 
mĕstna dale na wjacore ramjenja rozdźĕ- 
lić (spĕchowanske towarstwo, kolekty, 
srĕdki třećich).

Přichodne schadźowanje přirady je 
za 7. oktober 2009 w Baršću-Nosydłoj- 
cach (Forst-Noftdorf) předwidźane.

Dietrich Šołta

nahmen konnen den Verlust von Heimat 
und damit den Verlust von innerem Frieden 
nicht aufwiegen.

In ganz besonderer Weise waren die 
Sorben/Wenden von diesen Verlusten be- 
troffen. Neben amtlicher Diskriminierung 
oder Instrumentalisierung waren es vor 
allem die wirtschaftlichen Eingriffe in das 
Leben der Lausitzer Dorfer und Gemein- 
den, die den Bestand der sorbischen/ 
wendischen Kultur fast vollstandig auflo- 
sten. Nach der politischen Wende im Jahre 
1989 in Europa und der deutschen Wie- 
dervereinigung 1990 hofften die Sorben/ 
Wenden, dass mit diesem Neuanfang 
auch eine klare Veranderung im Umgang 
mit ihrer Kultur einhergehen moge.

Es ist an derZeit, den verheerenden Pro- 
zess der Vernichtung zu stoppen. Gleich- 
sam in letzter Minute konnte eine einzig- 
artige Kulturlandschaft gesichert werden. 
Menschen brauchen ihre Heimat und ihre 
Wurzeln. Geschichte soll nicht vergessen, 
sondern bewahrt werden. Es geht beim 
Schutz der sorbisch/wendischen Kultur 
und Lebensraume umZeichen der Aussoh- 
nung nach einer langen verhangnisvollen 
Geschichte. Leider geschieht im Moment 
vor unseren Augen das Gegenteil.

Gorlitz, 28. Januar 2009
Manfred Hermasch
Vorsitzender

Dokumentation des Archivs der verschwunde- 
nen Orte, Horno

Deklaracija Serbskeje přirady EKBO
Erklarung des Sorben-Wenden-Beirats der Evangelischen 

Kirche Berlin-Brandenburg-schlesische Oberlausitz
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Zwjazkowa zbromadźizna so wotmĕla
Kćždolĕtnje w januarje wotmĕwa so zwjaz- 
kowa zhromadźizna Serbskeho wosadne- 
ho zwjazka. Lĕtsa zeńdźe so sobotu, dnja 
24.januara 2009, 19 zastupjerjow z dwu- 
rĕčnych wosadow Hornjeje Łužicy na Mni- 
šej bašće w Budyšinje. Serbski superin- 
tendent Jan Malink zahaji zhromadźiznu 
z kĕrlušom „Štćž Bohu wjeršnemu so po- 
da" a z krotkim rozpominanjom hesła dnja 
„Njebudźće starosćiwi, dokelž wjesele 
na Knjezu je waša sylnosć" (Neh 8,10). 
Starosć a wjesele stejitej sej napřećo, dru- 
hdy njewĕmy, kak w swojbje, powołanju 
abo ze Serbstwom dale dźe, ale wyše nas 
steji Bćh Knjez. Wjesele zaso wot njeho 
přińdźe a zaćĕri starosć.

Rozprawa wo lĕće 2008
Dnjowy porjad bĕ so wobdźĕlnikam z pře- 
prošenjom připćsłał. Won so z přidatnym 
dypkom - powołanjom noweho čłona 
a wćlbu mĕstopředsydy - schwali. Hłowne 
dypki dnjoweho porjada bĕchu rozprawa 
na lĕto 2008 a nowe předewzaća w lĕće 
2009. Rozprawa předsydy sup. Malinka 
wobsahowaše wjele dypkow, takzo mćža 
so na tutym mĕstnje jenož najwažniše 
aktiwity naličić. W  lĕće 2008 wotmĕchu 
so 23 serbskich kemšow, štyri dwurĕčne 
kemše a 21 wosadnych popołdnjow. Po 
dobrej tradiciji přewjedźechu so Serbski 
cyrkwinski dźeń, nabožny tydźeń za dźĕći 
kaž tež swojbne pućowanje a dworowy 
swjedźeń. Prawidłownje wuchadźeše Pom- 
haj Bćh a w serbskim rozhłosu bĕ 26 nje- 
dźelnišich wusyłanjow a 70 Słowow k dnjej 
słyšeć. Mnoho aktiwitow organizuje so 
zhromadnje ze Serbskim ewangelskim 
towarstwom. Při tym je Serbski wosadny 
zwjazk nutřkocyrkwinski gremij a Serbske 
ewangelske towarstwo je hłćs ewangel- 
skich Serbow do zjawnosće. Rozprawa na 
lĕto 2008 bu wot přitomnych přiwzata.

Krygar nowy mĕstopředsyda
Loni bu mĕstopředsyda wosadnehozwjaz- 
ka dr. Gerhard Herrmann wot Boha wotwo- 
łany. Superintendent Malink spominaše 
z dźakownosću na jeho dźĕło a namjeto- 
waše, knjeza Mata Krygarja do zwjazkowe- 
je zhromadźizny powołać, do předsydstwa 
wolić a jeho za mĕstopředsydu wuzwolić. 
Mato Krygar pochadźa z Delnjeje Łužicy 
a je ze swojej serbskej swćjbu we Wuježku 
pod Čornobohom žiwy. Namjet bu z jed- 
nym přećiwnym hłosom přiwzaty.

Plan za lĕto 2009
Dalši dypk bĕchu předewzaća lĕta 2009. 
Terminy kemšow a wosadnych popołdnjow 
předležachu přitomnym zjimane na łopje- 
nje. Zhromadźiznje so hišće nĕkotre infor- 
macije dodachu. Serbski cyrkwinski dźeń

wotmĕje so 21. junija 2009 w Korjenju 
w Delnjej Łužicy a steji w znamjenju 300- 
lĕtneje ročnicy wudaća Noweho zakonja 
w serbskej rĕči. Z Hornjeje Łužicy pojĕdže 
bus. Nabožny tydźeń budźe w Ebersdorfje 
pola Lubija. Porĕča so tež wo jĕzbje ze 
Serbskim busom, kotraž mĕła so přewjesć, 
tež hdyž je mjenje wobdźĕlnikow. Namje- 
towaše so jĕzba do Kořenova w sewjer- 
nych Čechach. Dale su předwidźane no- 
wowolby do zwjazkoweje zhromadźizny. 
Plan za lĕto 2009 bu wot zhromadźizny 
schwaleny.

Dźĕlo na nowych spĕwarskich
Hižo nĕkotre lĕta přihotuje so nowe wu- 
daće spĕwarskich knihow za ewangelskich 
Serbow. Wone maja w lĕće 2010, 300 lĕt 
po prĕnich serbskich ewangelskich spĕwar- 
skich, w Ludowym nakładnistwje Domowi,- 
na wuńć. Wone budu 350 kĕrlušow a kem- 
šacy porjad wobsahować, dale psalmy, 
modlitwy, Mały katechizm, Augsburgske 
wuznaće a wšelake zapisy. Manuskript je 
nimale dopřihotowany. Přiwzali su so wšit- 
ke kĕrluše, kiž mamy zhromadnje z nĕm- 
skim wudaćom EG. Je  jich 220. Dalše 130 
kĕrlušow su w Serbach zakorjenjene abo 
su nowe a so mjeztym husćišo spĕwaja. 
Spĕwarske budu so wot nakładnistwa fi- 
nancować. Sakska krajna cyrkej mĕła so 
na financowanju wobdźĕlić. Přitomni na- 
mjetowachu, hesła abo nabožne rozmy- 
slowanja dodać, hdźež je mĕstno mjez 
kĕrlušemi.

Serbske dźĕlo w EKB O
W  Slepom a Wojerecach wotmĕwa so 
serbske wosadne žiwjenje po možnosćach 
wosadow. Serbski superintendent so tam 
na dwurĕčnych zarjadowanjach wobdźĕ- 
luje. Vattenfall wšak dawa wjele pjenjez, 
zo by so wotbagrowanje wsow Slepjan- 
skeje wosady kompensowało. W  Delnjej 
Łužicy maja wulke ćeže z financowanjom 
dźĕlneho mĕstna serbskeho duchowneho. 
Cyrkwinske wjednistwo Ewangelskeje cyr- 
kwje Berlin-Bramborska-šleska Hornja Łu- 
žica (EKBO) prosće žane zrozumjenje za 
Serbow nima.

Hospodarski plan za lĕto 2009
Posledni dypk dnjoweho porjada bĕ schwa- 
lenje hospodarskeho plana na lĕto 2009, 
štož so jednohłćsnje sta. Smy dźakowni, 
zo so dźĕło Serbskeho wosadneho zwjazka 
wot Ewangelsko-lutherskeje krajneje cyr- 
kwje Sakska bjez problemow financuje.

Zakončichmy zwjazkowu zhromadźiznu 
z modlitwu a z kĕrlušom „Knjeza chwal, 
duša". Stajamy našu nadźiju na Boha, zo 
by nam zdźeržał wozjewjenje Božeho sło- 
wa w maćernej rĕči. Marka Maćijowa

Prĕnja serbska 
biblija w interneće

We wobsydstwje Serbskeje centralneje bi- 
blioteki w Budyšinje su wjacore eksempla- 
ry našeje prĕnjeje biblije z lĕta 1728. Pře- 
łožk do serbšćiny su tehdy duchowni Jan 
Langa z Minakala, Matej Jokišz Hbjelska, 
Jan Bĕmarz Budesteca Jan Wawerz Bukec 
zdokonjeli. Bĕše to wažny mĕznik za wu- 
wiće serbskeje spisowneje rĕče. Serbski lud 
možeše nĕtko Bože słowo w maćeršćinje 
słyšeć a čitać.

Njewĕmy dźensa, kak wysoki bĕše na- 
kład biblije, eksistuja pak hišće wjacore 
eksemplary w bibliotekach kaž tež w pri- 
watnych rukach. Přez internet ma nĕtko 
koždyzajimc přistup ktekstej tuteje biblije. 
W  ramiku EU natwari so tuchwilu EURO- 
PEANA, wulka wirtuelna biblioteka z přino- 
škami ze wšĕch europskich krajow. Zbĕra 
so takrjec kulturny pomjatk Europy: wobra- 
zy (molby, grafiki, karty, fota), teksty (kni- 
hi, nowiny, časopisy, dźeniki, listy a archi- 
walije), zwukowe elementy (hudźba, rĕčne 
přinoški jako paski abo tačele atd.) a wi- 
deja (filmy a telewizijne přinoški). Tuta 
EUROPEANAje wokomiknje hišće w pro- 
bowej fazy. Serbska centralna biblioteka 
wobdźĕli so na projekće z mjenowanej bi- 
bliju z lĕta 1728. Partnerka Budyskeje bi- 
blioteki je při tym Sakska krajna biblioteka

Prĕnja serbska biblija, přełožena wot šty- 
rjoch duchownych a wudata w lĕće 1728 
w Budyšinje Foto: archiw PB

w Drježdźanach, hdźež je so tekst digita- 
lizował a do syće stajił. Tekst steji jako 
prĕni zapisk w tak mjenowanej .Wirtuelnej 
pokładni" w jednym rjedźe ze Sachsen- 
spiegelom ze 14. lĕtstotka abo z Johanna 
Sebastiana Bachowej Missu h-moll z lĕta 
1733. Ministerka za wĕdomošc a kulturu 
dr. Eva-Maria Stange je na dnju wote- 
wrjenych duri w Sakskej krajnej bibliotece 
22. februara 2009 w swojej narĕči runje 
našu bibliju jako přikład brała za inowa- 
tiwne splećenje wĕdomosće, wumĕłstwa 
a kultury přez syć.

Swĕtjezaso kuskwušo hromadźe zrostł. 
Mćžemy pomĕrnje jednorje do Argentin- 
skeje abo Awstralskeje lećeć abo nĕtko tež 
w najzdalenišim kućiku swĕta prĕnju serb- 
sku bibliju čitać.

Namakaće našu bibliju pod http:// 
digital.slub-dresden.de/sammlungen/ 
werkansicht/287081885.

Hanaroža Šafratowa
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Dyrbimy sej wobchować ujesele na serbskim a na cyrkimnskim dźĕle“
Rozmolwa z nowym mĕstopředsydu Serbskeho wosadneho zwjazka Matom Krygarjom z Wuježka

Na zhromadźiznje Serbskeho wosad- 
neho zwjazka konc januara w Budy- 
šinje wuzwolichu Was jako naslĕdnika 
njeboh dr. Gerharda Herrmanna za 
mĕstopředsydu zwjazka. Što Wam  
to woznamjenja?

Su so mje prašeli, hač bych tute zastojn- 
stwo přiwzał, a sym rady připrajił. Tajke 
dźĕło mi wjesele čini. Je  to za mnje česč 
a radosć, ale tež zamołwitosć. Aje to wĕzo 
nĕšto noweho, do čehož mam so najprjedy 
zanurić, ale myslu sej, zo to tak ćežko 
njebudźe.

Kajke ćežišća widźiće w tutym za- 
stojnstwje za sebje?

To je na započatku sćežka rjec, ale wažne 
mi je, zo zwisk do wosadow dźeržimy. To 
wĕzo njejejednore, dokelžje nas tak mało. 
Serbske wobstejnosće w Bukečanskej 
a w Budyskej Michałskej wosadźe znaju, 
tak sym sej předewzał, zo pojĕdu raz do 
Rakec, Minakała abo druhdźe na serbske 
kemše a wosadne popołdnja, zo bych po- 
łoženje a ludźi tam zeznał. Připćdla mohł 
tež hnydom za naš kćždolĕtny serbski swje- 
dźeń we Wuježku wabić. Chcemy wšak, 
zo tuton swjedźeń serbski wostanje a za to 
trjebamy serbskich wopytowarjow.

Pućowanje serbskich swojbow a po 
tym serbski swjedźen we Wuježku je 
mjeztym hižo rjana tradicija. Sto jeju  
załožił?

Smoj ze žonu přemyslowałoj, što mohłoj 
z młodymi serbskimi swojbami hromadźe 
činić. A smćj na to přišłoj, zo by so zhro- 
madne pućowanje derje hodźało. Ideju 
sym w předsydstwje Serbskeho ewangel- 
skeho towarstwa přednjesł a tam su toho- 
runja za to byli a namjet podpĕrowali. Tak 
smy w meji 2003 prĕni raz zhromadnje 
pućowali, a to na Čornoboh. Po tym smy 
na zahrodźe doma pola nas swačili. Swćj- 
by su tuton dźeń derje přiwzali a tak smy 
sej prajili, zo činimy dale. Lĕto po tym bĕch- 
my potom na Rubježnym hrodźe.

Ze zhromadneje swačiny na Krygarjec 
zahrodźe je so wuwił dworowy swje- 
dźeń na Dejkec statoku. Kakje k temu 
došło?

Dobra składnosć so wuda, hdyž bĕ 2005 
serbski cyrkwinski dźeń w Bukecach. To 
chcychmy dotal zwučene pućowanje 
rozšĕrić na serbski swjedźeń. Mĕjachmy 
zbožo, zo přewostaji nam serbska swojba 
w susodstwje swćj dwor. Tehdy přepro- 
sychmy sej prĕni raz serbsku kulturnu 
skupinu k nam. Bĕchu to „W6lbernosće", 
kiž nam program wuhotowachu. Mi so 
zda, zo bĕ nas tehdy na sto ludźi. Swjedźeń 
je so derje přiwzał.

Jako dalša kročel je potom hišće nutr- 
nosć k temu přišła.

Chcychmy swjedźenjej tež nabožny raz

Mato Krygar Foto: priwatne

dać. Nutrnosć pod holym njebjom wšakje 
stajnje nĕšto wosebiteho. Z 50 do 60 wob- 
dźĕlnikami je přeco derje wopytana. Tež 
ludźo w Bukecach a wokolinje su swjedźeń 
jara derje přiwzali a pomhaja kožde lĕto, 
jon přihotować. Tež njecyrkwinscy ludźo 
so wobdźĕleja a Nĕmcy akceptuja, zo je to 
serbski swjedźeń. Zastupjene su wšĕ sta- 
roby, štož pokazuje, zo je so nam spagat 
mjez generacijemi poradźił.

Što sej přejeće za přichod Wuježčan- 
skeho swjedźenja?

Bychmy dyrbjeli spytać Witaj-dźĕći a jich 
swojby integrować. Chcu so lĕtsa na Wi- 
taj-skupinu w Bukecach wobroćić. Snadź 
mohli nam mały program wuhotować. Tak 
bychu dźĕći a jich starši to serbske raz 
w šĕršej zjawnosći dožiwili. Na to sym při- 
šoł loni na swjedźenju swj. Mĕrćina w Bu- 
kecach. To widźach, zo bĕ wjele z tych 
dźĕći w cyrkwi z Witaj-skupinow. 

Witaj-projekt w Bukecach potajkim 
wuspĕšnje bĕži?

Mam zaćišć, zo won w pĕstowarni pomĕr- 
nje derje bĕži. Maja tam jednu skupinu, 
wo kotruž stara so serbska maćernorĕčna 
pĕstowarka z Koporc. Hdyž pak je wona 
chora abo ma dowol, potom to serbske 
wupadnje. Hišće bole problematiske je to 
w šuli. Tam su starši wo to wojowali, zo 
jĕzdźi wučerka z Budyšina do Bukec serb- 
šćinu podawać. Bohužel njeje kontinuita 
w serbskim kubłanju wot pĕstowarnje do 
šule.

Kajke je nastajenje napřećo temu 
serbskemu w Bukecach a wokolinje?

Sym 1990 přez moju žonu do Bukec přišoł. 
Do teho wšak sym jenož Delnju Łužicu 
znał a tuž bĕch jara pozitiwnje překwapje- 
ny. Na wjeskach w Delnjej Łužicy je druhdy 
ćežko, z ludźimi serbsce do rĕčow přińć, 
w Bukecach bĕ to samozrozumliwe, zo so

wotewrjenje serbsce rĕči. Za to bĕch jara 
dźakowny. Njejsym tež hišće ženje dožiwił, 
zo Nĕmcy nĕšto přećiwo Serbam praja. 
Moja mandźelska, kiž je w Bukecach 
w serbsko-nĕmskej Tejpelec swojbje wot- 
rostła a w Budyšinje do serbskeje šule cho- 
dźiła, je jako dźĕćo wšelake přispomnjenja 
a nazhonjenja teho serbskeho dla znjesć 
dyrbjała. Myslu pak sej, zo mamy dźensa 
nowu generaciju, kiž hinak na to serbske 
hlada hačtrochu starši hišće před lĕtami. 

Waša swojba je po wšej wokolinje 
jenička, w kotrejž dźĕći serbsce wot- 
rostu. Je  to ćežko?

Scyła nic. Wažna jejenož konsekwentnosć: 
jedna wosoba - jedna rĕč. Moja žona rĕči 
z dźĕćimi hornjo-a ja delnjoserbsce. Dźĕći 
chodźa w Budyšinje do šule, Stanij na Serb- 
ski gymnazij, Katka a Tereza do Serbskeje 
zakładneje šule. Zenje njebyjim do mysli 
přišło z namaj staršimaj nĕmsce rĕčeć. Tež 
mjez sobu rĕča wone serbsce. Wjeselu so, 
zo nĕtko tež při dźĕćacych postrowach 
w delnjoserbskim rozhłosu sobu skutkuja.

Kak posudźujeće přichod serbšćiny? 
Hladam poprawom optimistisce do přicho- 
da. Serbske zarjadowanja kaž wosadne 
popołdnja, ptači kwas a nazymske koncer- 
ty su pola nasjara derje wopytane. Sym sej 
wĕsty, zo zmĕjemy hišće za 50 lĕt serbske 
wosadne zarjadowanja w Bukecach. Budu 
to najskerje hinaše formy hač dźensa 
a budźe to zawĕsće ćežki proces. Ale pola 
Boha je wšitko možno.

Pochadźećez DelnjejeŁužicya rĕčiće 
delnjoserbsce. Sće w delnjoserbskej 
swojbje wotrostł?

Sym so 15. mĕrca 1969 w Picnju do nĕm- 
skeje swojby narodźił. Moja maćje přesy- 
dlenča, kiž je hakle po wojnje ze Schwie- 
busa w dźensnišej Polskej do Picnja přišła. 
Nan pochadźa z Parchima pola Schweri- 
na. Nan kaž mać pak mataj trochu polske 
korjenje. Tak sym po pochadźe Nĕmc 
z trochu pćlskim pozadkom.

A što sće po wuznaću?
Sym Serb.

Kak je došło k tutej zmĕnje wot 
Nĕmca na Serba?

To je wuskutkowała tehdyša Serbska rozšĕ- 
rjena wyša šula w Choćebuzu. Sym 1983 
w 9. lĕtniku do tuteje šule zastupił, bjezto- 
ho zo bych nĕšto serbskeho mohł. W  našej 
mĕšćanskej šuli w Picnju njeje so serbšćina 
wuwučowała. Direktorka pak je nam we 
8. lĕtniku tutu šulu předstajiła a tak sym so 
za nju rozsudźił. Jedna šulerka z mojeje 
rjadownje w Picnju je ze mnu sobu přišła. 
Wona je dźensa kmotra naju syna. Bĕ to 
hižo tehdy normalne, zo dźĕše wulki dźĕl 
šulerjow bjez znajomosćow serbšćiny na 
serbsku wyšu šulu. Dźensajeto hišće horje. 

Šula je Was potajkim cyle zeserbšćiła?
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Šula bĕše za moj čas hišće prawje serbska. 
Wjetšina wučerjow bĕ tehdy serbska a knje- 
žeše tam serbska atmosfera. Mĕjachmy 
čiłe kulturne dźĕło, bĕch štyri lĕta w re- 
jowanskej skupinje. Tež ze sportom bĕch- 
my wjele po puću, tež w Pćlskej, Čĕskej 
a w Hornjej Łužicy. Dopominam so na spor- 
towy swjedźeń župy J a n  Skala" w Ralbi- 
cach. Tam słyšach, kak sej małe dźĕći 
w pĕsku serbsce hrajkaja. To je wulki zaćišć 
we mni zawostajiło. Tež na schadźowanki 
smy do Hornjeje Łužicy jĕzdźili. Naša šula 
bĕ nĕšto wosebiteho. Z nĕkak 160 šulerje- 
mi knježeše tam skoro swćjbna atmosfera. 
Kćždy je kćždeho znał. Serbska rĕč a kultu- 
ra - to bĕše to najwažniše na šuli. To politi- 
ske bĕ porno temu bole podrjadowane. 
Bydlach w internaće, dokelž to tak chcych. 
Z časa na šuli sym Serb. My šulerjo smy tež 
sami započeli za to serbske nĕšto činić.

Što na přikład?
Započachmy mjez sobu serbsce rĕčeć. 
Nichtć nam to njeje přikazał, smy to sami 
wot so činili. Hdyž smy nĕhdźe jĕli, smy 
serbsku chorhoj sobu wzali. 1986 załožich- 
my Zwĕzk Młodoserbow - so wĕ njeoficial- 
nje. Statut mam hišće doma. Z teho na- 
stachu aktiwity kaž na přikład prĕni zapust 
w Choćebuzu 1987 abo serbski šulski 
časopis .Štapac". Na Swjedźenju serbskeje 
rĕče na šuli smy serbski kabaret hrali a Do- 
mowinu šwikali. Haj, z časa na šuli sym 
zalubowany do teho serbskeho. Mĕjach 
tež zbožo, zo bĕch w dobrym lĕtniku, hdźež 
wjacori tak myslachmy. Moje najlĕpše 
přećelstwa su šće dźensa z teho časa.

Haja ći druzy to serbske dźensa hišće
runje tak kaž Wy?

Wjacori haj. Torsten Mak a Antje Kellowa 
so jara wo podawanje serbšćiny na Delnjo-

serbskim gymnaziju prćcujetaj. Nĕkotři, 
kaž Antje Kellowa w Choćebuzu, kotražje 
tež na cyrkwinskim polu jara aktiwna, Jan- 
Michał Jahn w Dešnje a z Borkowow 
pochadźacy Jens Martin w Podstupimje, 
rĕča serbsce ze swojimi dźĕćimi. Druzy su 
temu serbskemu napřećo dale pozitiwnje 
nastajeni, ale maja lĕdma składnosć, serb- 
sce rĕčeć, hdyž su po cyłej Nĕmskej rozbro- 
jeni. Jonu wob lĕto pak přińdu do Wuježka 
a potom hrajemy hromadźe wolejbul wo 
pokal Domowiny.

Kotre powołanje sće nawuknył?
Po maturje 1987 dźĕłach dwĕ lĕće jako 
praktikant w chorowni w Choćebuzu. 1989 
započach w Lipsku medicinu studować. 
Wot 1992 do 1995 wukubłach so jako 
hladar chorych w diakonisowej chorowni 
w Lipsku. W  Lipsku zeznach tež swoju man- 
dźelsku Janinu. Bydlachmoj hromadźe 
w serbskim internaće a dźĕłachmoj sobu 
w studentskim towarstwje Sorabija. Bĕch- 
my tam dobra zhromadnosć delnjoserb- 
skich studentow. Hrajachmy hromadźe kć- 
baret na delnjoserbskich schadowankach 
a přewjedźechmy w Rogowje, Žylowje, Ro- 
goznje a Rownom wjesne schadowanki. 
Pćdla swojeho mediciniskeho wukubłanja 
sym pola dr. Hynca Rychtarja na uniwer- 
siće hišće dale delnjoserbsce wuknył.

Hdźe dźensa powołansce skutkujeće? 
Dźĕłam jako hladar chorych na dialyzo- 
wej staciji Budyskeje chorownje. Mamy 
nĕkak sto pacientow. Wjeselu so, zo mćžu 
z nĕkak dźesaćomi z nich serbsce rĕčeć.

Sće aktiwny w cyrkwinskim dźĕle.
Pochadźeće z pobožneje swojby? 

Poprawom nic. Moja mać bĕ w cyrkwi 
a nan w SED. Prawowka a wowka bĕštej 
jara pobožnej. 1970 daštaj mje staršej wu-

křćić. Chodźach potom do ewangelskeje 
pĕstowarnje w Picnju a spočatnje tež na 
nabožinu. To pak je moja hortnarka zhoni- 
ła a so mje w horće prašała, što to dyrbi, zo 
na nabožinu chodźu, hdyž je nan w stro- 
nje. Hdyž to doma powĕdach, mĕnješe 
mać, zo njetrjebam wjac na nabožinu cho- 
dźić. Tak tež njebuch konfirmowany. Mćj 
staršiski dom bĕ jara liberalny. Nan tež 
njebĕ zasakły stronjan. Bĕ normalne, zo 
smy doma wšitcy hromadźe zapadnu tele- 
wiziju hladali.

Hdy a přez čo sće so zaso wĕrje 
a cyrkwi přibližił?

Wĕru njejsym ženje prawje spušćił. Z časa, 
zo bĕ moja prawowka jara chora, so wšĕd- 
nje modlach a to činju hač do dźensnišeho. 
Do cyrkwje zaso wrććo namakał sym přez 
delnjoserbske kemše, kižsu so 1987 wozro- 
dźili. Tak sym so potom wĕdomje za wuku- 
błanje w diakonisowej chorowni rozsudźił. 
Tež čas tam je mje zaso bliže k cyrkwi 
přinjesł.Tćjšto mamoj so z mandźelskej tež 
serbskemu superintendentej Siegfriedej 
Albertej dźakować.

W  kotrym nastupanju?
Wćn je namaj do naju wĕrowanja w lĕće 
1995 nabožnu wučbu podawał, a to 
w serbskej rĕči. Kćždy tydźeń smćj tam 
šłoj, žona dźĕłaše tehdy hižo w Budyšinje 
a ja přijĕdźech z Lipska. Sup. Albert je po- 
tom moju žonu wukřćił, mje konfirmował 
a naju zwĕrował.

Bydliće we Wuježku, přisłušeće pak 
Budyskej Michałskej a nic, kaž by po- 
prawom z wašnjom było, Bukečanskej 
wosadźe. Čehodla?

Serbskich kemšow, serbskich swćjbow 
a serbskich dźĕći dla smy so rozsudźili za 
Budyšin. Bukečanscy Serbja su to tehdy 
wobžarowali. Hajimy paktežzwiski do Bu- 
kec, přihotujemy tam sobu serbske wosad- 
ne popołdnja a so na nich wobdźĕlimy. 
Namaj ze žonu je tež wažne, zo w nĕmskej 
wosadźe sobu dźĕłamoj. Naju dźĕći cho- 
dźa na dźĕćacy kruh, hraja patoržicu sobu 
hodownu hru a cyła swćjba jĕdźemy sobu 
na kubłanske dny do Hainewaldy. Tak ma- 
my přećelow a dobre zwiski tež do nĕm- 
skeje wosady a nĕmscy wosadni zhonja 
přez nas nĕšto wo tym serbskim.

Z mandźelskej skutkujetaj wobaj w na- 
wodnymaj gremijomaj. W  kotrymaj? 

Mandźelska je wot lońšeho w cyrkwinskim 
předstejićerstwje Michałskeje wosady a ja 
dźĕłam wot lĕta 2002 sobu w předsydstwje 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa. Tute 
dźĕło njeje namaj žane brĕmjo, ale wobra- 
dźi namaj wulke wjesele. Dyrbimy sej wob- 
chować wjesele na serbskim a na cyrkwin- 
skim dźĕle a nic naposledk na wĕrje. Waž- 
ne je, zo połožimy fundament za přichod, 
a tu, sej myslu, smy na dobrym puću. 

Wutrobny dźak za rozmołwu. Man- 
dźelskej a Wam přejemy wjele zboža 
k štyrcećinam, kotrež wobaj tuton 
mĕsac woswjećitaj.

Prašała so T. Malinkowa

Dworowy swjedźeń we Wuježku pod Čornobohom w septembru 2007. Wopytowarjo 
sćĕhuja kedźbliwje program muskeho chora ze Smječkec, mjez nimi mandźelskaj 
Mato a Janina Krygarjec (sedźo pjaty a šesta wotlĕwa). Foto: archiw PB
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„Gotthold“ na lĕto 1879 - prĕnjaprotyka w delnjoserbskej rĕči
Před 130 lĕtami wuńdźe w Choćebuzu prĕnja protyka z přinoškami w delnjo- 
serbšćinje. .Gotthold" bĕjeje titul a Gottlieb Fengler, fararstarolutherskeju wosadow 
w Depsku a Choćebuzu, jeje awtor a wudawaćel. Protyka je dźensa antikwariska 
žadnostka. Serbski institut w Budyšinje wobsedźi eksemplar ze zawostajenstwa 
Michała Hornika, dalši chowa so w priwatnym wobsydstwje w Berlinje.

Lutherska protyka za lud
Swoju prĕnju knižnu protyku za lud w nĕm- 
skej rĕći wuda farar Fengler na lĕto 1874. 
Pjeć lĕt pozdźišo zwaži so na to, samsnu 
protyku tež w serbskim přełožku ćišćeć dać. 
Serbska protyka dćsta dołhi nĕmski titul 
„Gotthold. Evangelisch-lutherischer Volks- 
Kalender mit wendischem Text fur das Jahr 
1879". Ćišćana bu w Choćebuzu w Fengle- 
rowym swojskim nakładnistwje ,Druck 
und Verlag der Gotthold-Expedition". Nĕm- 
ske wudaće protyki předawaše so za 25 
pjenježkow, serbske - snadź mjeńšeho na- 
kłada dla - za 30. Na titulnej stronje na- 
maka so wobraz brodateho pućowarja 
wzastarskich drastach z dołhim kijom 
w ruce. Ma to drje być wony muž, po ko- 
trymžje protyka pomjenowana: Gotthold 
- čłowjek, kiž je Bohu spodobny. Zboka 
njeho stej wotćišćanej bibliskej hronje, 
hodźacej so za pobožneho putnikowarja: 
„Gott, der Herr, ist Sonne und Schild, der 
Herr giebt Gnade und Ehre." a „Es ist ge- 
nug, daft ein jeglicher Tag seine eigene 
Plage habe." (Ps 84,12 a Mt 6,34)

Farar Fengler da protyce krotke 
předsłowo na puć: „Luby serski 
lud. To jo ta prĕdna pratyja, ko- 
taraž nĕco na dołojcnu sersku rĕc 
njaso. Wy, lube lazowarje, buźošo 
to z wjaselim huwitaš. ,Kužde 
zachopjenje jo śĕžke', zni wono 
we pśisłowje. To jo ten pratyjar 
zgonił. Ale won naźejo nĕto teke, 
až ta mija a to źĕło njebžo byś 
podermo. Bog pak žognuj was 
wšyknych we nowem lĕśe ze wšym 
śełnym a duchnym žognowanim 
pśez Kristusa." Předsłowo nam 
wopodstatni, zo bĕ „Gotthold" 
prĕnja delnjoserbska protyka a zo 
mĕješe wudawaćel při swojim 
nowotarskim dźĕle tojšto ćežow 
přewinyć.

Protyka bĕ dwurĕčna. Prĕni, 
nĕmski dźĕl zahaji so z wobrazom 
křižowanja a z kĕrlušom wo swja- 
tym křižu. Kalendarij podawa po- 
tom mĕsacy, terminy hermankow 
a wikow, zapis mĕrow a přehlad 
europskich regentow. Sćĕhuje sy- 
domstronski zabawny dźĕl w serb- 
skej rĕči z nastawkami „Znamje- 
nja togo casa", „Znamjenja wot 
njebja", „Pśerachnowane!", „Bur 
a aptikař" a kĕrlušomaj. Wšitke 
přinoški su nabožneho razu. Wja- 
core wobrazy tekst wožiwjeja.

Farar Gottlieb Fengler
Awtor, wudawar a drje tež přełožowar serb- 
skeho „Gottholda" bĕ Gottlieb Fengler, fa- 
rar starolutherskeju wosadow w Depsku 
a Choćebuzu. Po pochadźe bĕ Nĕmcze Šle- 
skeje. Narodźił bĕ so 2.2.1841 w Altkranz 
jako syn tamnišeho ryćerkublerja. Won wo- 
pyta gymnazij w Glogauwje a studowaše 
teologiju w Lipsku a Erlangenje. 1867 přiń- 
dźejako naslĕdnikfararja Alberta Eberta, 
kiž bĕ ze starolutherskeje cyrkwje wustupił 
a potom jako farar w sakskim Hrodźišću 
skutkowaše, do Depska. 27. oktobra 1867 
bu ordinowany a jako farar zapokazany.

Farar Fengler bĕ po wšĕm zdaću jara 
aktiwny duchowny. 1872 přesydli so 
z Depska do Choćebuza, hdźež chcyše 
zdobom pensionat za šulerjow nišich gym- 
nazialnych rjadownjow załožić. W  swojim 
domje zarjadowa sej ćišćernju a wudawa- 
še nabožny časopis .Gotthold, illustrirtes 
Sonntagsblatt". Na lĕto 1874 wuda swoju 
prĕnju ewangelsko-luthersku ludowu pro- 
tyku „Gotthold". Pod jeho nawodom twa-

rještej so w Depsku a Choćebuzu nowej 
cyrkwi. Depšćanska so 1878, Choćebuska 
1879 poswjeći. 1885 pomjenowachu jeho 
za superintendenta delnjošleskeje diecezy 
starolutherskeje cyrkwje. 1901 podasojako 
farar na wumĕnk a přesydli so do Žaganja, 
wosta pak superintendent delnjošleskeje 
diecezy. Won zemrĕ 8.7.1910 wŽaganju.

Jako rodźeny Nĕmc mĕješe farar Fen- 
gler dwurĕčnu słužbu wukonjeć. W  Depsku 
mĕješe serbsku, w Choćebuzu nĕmsku 
wosadu zastarać. Kaž hižo jeho předchad- 
nik Ebert tak nawukny tež Fenglerserbsce, 
zo mohł wosadnym w jich maćeršćinje 
słužić. Na zwon, kiž da sej Depšćanska 
wosada 1873 z wot kejžora Wylema I. 
darjeneje francoskeje kanonoweje bronzy 
leć, da won nimo nĕmskeho tež serbske 
napismo .Bojscho sse Boga; zesćzo togo 
krala" (1 Pĕtr 2,17) napisać. Dźensa słuša 
tuton zwon k najstaršim zwonam ze serb- 
skim napismom, kiž we Łužicy mamy. Tež 
zwudaćom serbskeho „Gottholda" 1879 
farar Fengler pokaza, zo sej Serbow wažeše 
a zo prćcy njelutowaše, jim duchownu 
cyrobu w maćernej rĕči poskićeć. Za to by 
sej zasłužił naspomnjenje w serbskim 
biografiskim słowniku.

Serbske reakcije
Serbski „Gotthold" wuńdźe nazymu 
1878 a poskićowaše so w ćišćerni 

S f *  F. W. Brandta w Choćebuzu na pře-
dań. W  Bramborskim Serbskim 
Casniku z 28.11.1878 jćn redaktor 

 ̂ Kito Šwjela pod napismom „Serb-
t ska pratyja" euforisce witaše: „To
t  hyšći njejsmy mĕli, ab dolnołužisku
L  sersku pratyju dejali wiźeś. (Te gor-

nołužiske maju dawno swoju sersku 
Sf' pratyju, kenž se ,Předźenak' pomje-

§ nijo.) Nĕtbudu naše starke juž wja- 
sela dla zas młode hordowaś a hy- 
šći raz tak dłujko se žywiś." Hačru- 

ł« njež je jeje serbska rĕč „tšochu pod-
!| štapowata", Šwjela čitarjam proty-
I  ku doporuči, „pśeto wona jo tog
•i dostojna''a „jo wot dobreg ducha

a z Božeg słowa". Wćn wabješe do 
'gp pilneho kupowanja, zo njeby wu-
Ł  dawaćel při wšej swojej procy hišće

pjenjezy přisadźił.
W  Budyšinje pod redaktorstwom 

Jana Arnošta Smolerja wuchadźacy 
literarny časopis .Łužičan" (čo. 2/ 
1879) sudźeše wo serbskim „Gott- 
holdźe" z chwalbu a kritiku: „Ser- 
bam ,pratyju' serbski podać, je wĕ- 
sće chwalobna wĕc, a knjez Fengler 
chce hišće wjace serbski podawać, 
jeli zo jeho pospyt so spodoba, ale 
rĕč dyrbi być lĕpša, a chcemy knje- 
za F. k temu ,nagranjaś', zo by při- 
chodnje zaso njeprajił: ,Ten Pra- =>

gt)angcrtfd)-[utl)erifdicř

SJolřž^aUitřcr
mit lucnbifdicm Scrt

fftt b»6

18 79.

 ---------- ^  j i t c ia  « 0  •ł*Kni i t f l c .^ - -

(L' o 11b ns.
Sttttf unb SeEfog Ver CrloiirjG[b-Crrpebi:Łon.

Titulna strona prĕnjeje delnjoserbskeje protykl „Gotthold"
Repro: Serbski muzej Choćebuz
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Šmjatki wokolo nĕhdyšeho doma Sorabije w Lipsku

Na plakatach žadachu studenća zdźerže- 
nje swojeho domu.

srĕdki mĕsta Lipska a sakskeje krajneje 
cyrkwje. Tola mĕsto Lipsk so ze wšelakich 
přičin spjećowaše spĕchowanje přizwolić. 
Tak rozhladowaše so sakska krajna cyrkej 
hižo za druhej chĕžu za studentsku wosa- 
du w Lipsku. Hakle na zašłej nazymskej 
synodźe sakskeje krajneje cyrkwje w Drjež- 
dźanach so doskončnje rozsudźi, zo ma so 
dom na Kastnerowej zdźeržeć a wobnowić. 
Lĕtsa chcedźa z třĕchu a sušenjom pincy 
započeć. Znowa procuje so nĕtko student- 
ska wosada hromadźe z krajnej cyrkwju 
wo spĕchowanske pjenjezy, zo by so cył- 
kowne wobnowjenje zapłaćiło.

Hdy budźe so dom Sorabije zaso w swo- 
jej starej pyše pokazać, njeje jasne. Tola 
tučasny studentski farar Frank Martin je 
dobreje nadźije. Dźĕło studentskeje wo- 
sady je za njeho njesmĕrnje wažne, do- 
kelž widźi w runoprawnym, demokratiskim 
dźĕle wosady přikład za dźĕławosć cyłeje 
krajneje cyrkwje. .Štožje přichod cyrkwje, 
smy dźensa tu hižo žiwi."

Jadwiga Malinkec

■=> tyjař jo gorejfodrowany hordował.'" 
Zdobom mĕješe Smoler hišće dobru radu: 
„Njech dźĕ sebi knjez Fengler, hdyž je trje- 
ba, jeneho rĕčewustojneho Serba k pomocy 
wozmje; jeho zasłužba wo delnjołužiskich 
Serbow budźe potom ćim wjetša, hdyž jim 
žiwnosć w čistej serbšćinje podawa."

Podobnje zwurazni so tež Korla Awgust 
Jenč, farar a literarny historikar w hornjo- 
łužiskim Palowje: „Dokelžje Fengler rodźe- 
ny Nĕmc, dha so dźiwać njemćžemy, zo 
dobru a čistu serbsku rĕč w swojej protyce 
nima, tola je to chwalobne, zo je spytał 
serbskemu ludej wosebitu protyku do ruki 
dać, štož budźiše so mohło hižom dawno 
zdruhejestronystać.“ (ČMS 1880, str. 127) 
Kritika je woprawnjena, wosebje w přiruna- 
nju z Hornjej Łužicu, hdźež mĕjachu Serbja 
hižo dawno swojej protyce: ewangelscy 
wot lĕta 1855 „Předźenaka" a katolscy wot 
lĕta 1869 „Krajana".

Załoženje „Pratyje“ 1880
Serbskeho „Gottholda" na lĕto 1879 dalši 
njesćĕhowaše. Snadź njemĕješe protyka 
wočakowany wuspĕch, snadź da so farar 
Fengler wot sylneje rĕčneje kritiki zatra- 
šić, snadź paktežzhoni wo nowej protyce 
za Delnich Serbow, kiž so w Budyšinje při- 
hotowaše. „Gotthold" wuwĕdomi wodźa- 
cym serbskim kruham w Hornjej Łužicy 
problem pobrachowaceje delnjoserbskeje 
protyki. Tajki wažny medij, kiž namaka puć 
do mnohich domow, nochcychu přewo- 
stajić nĕmskemu fararjej, kiž šĕrješe hu- 
bjenu serbšćinu, so na nabožne přinoški 
wobmjezowaše a narodnokubłanske temy 
cyle wuwostaji. Nimo teho bĕ farar Fengler 
starolutherskeho wuznaća a skutkowaše 
we wotšćĕpjenej swobodnej cyrkwi, štož 
mohło wjesć k nabožnym iritacijam, wša- 
ko přisłušachu Delnjoserbja hač na snad-

ne wuwzaća ewangelskej statnej cyrkwi. 
Nĕkotryžkuli Serb by drje tajku wot „muka- 
rjow", kaž starolutherskich husto mjeno- 
wachu, wudatu serbsku protyku wotpoka- 
zał. Tak dachu so wodźace wosobiny Ma- 
ćicy Serbskeje w Hornjej Łužicy do dźĕła 
a wudachu na lĕto 1880 prĕnju ryzy w del- 
njoserbšćinje spisanu protyku „Pratyja za 
dołojcno-łužyskich Serbow". Michał Hor- 
nik ju redigowaše, Jan Arnošt Smoler ju 
ćišćeše a pćlski přećel Serbow Alfons 
Parczewski ju zapłaći.

Bjezdwĕla je serbski „Gotthold" fararja 
Fenglera dał rozsudny nastork k załoženju 
„Pratyje". Jeje wudawanje zaso bĕše sylny 
nastork, załožić nalĕto 1880 Maśicu Serb- 
sku, towarstwo za wudawanje delnjo- 
serbskich spisow. Tak mĕješe jeničke serb- 
ske wudaće „Gottholda" wulki wuskutk 
na pismowstwo a kulturne wuwiće Del- 
nich Serbow. T. Malinkowa

Hdyžz Lipšćanskeho centruma po hłownej 
drćze Karla Liebknechta dojuha kolesuješ 
a po chwilce naprawo wotbočiš, trjechiš 
na Kastnerowu drćhu. Na tutej droze wšak 
widźiš lĕdma njewobnowjenu chĕžu. Ćim 
bole nadpadnje stary wulki 
dom, kotrehož pycha je daw- 
no zašła. Tutćn dom je sydło 
ewangelskeje studentskeje 
wosady (ESG) w Lipsku, ko- 
traž hižo lĕta dołho wo jeho 
zdźerženje wojuje.

Dom ewangelskeje studentskeje wosady 
(ESG) na Kastnerowej 11 w Lipsku, natwa- 
rjeny 1908 jako dom Sorabije, ma so wob- 
nowić. Na małym foće widźimy wopon 
Sorabije, připrawjeny na fasadźe domu.

Fota: priwatne

Lĕdma pak je znate, zo słušeše chĕža 
na Kastnerowej 11 prĕnjotnje serbskemu 
Lipšćanskemu towarstwu Sorabija. Nĕ- 
hdyše Łužiske prĕdarske towarstwo, kiž so 
hakle w lĕće 1909 na Sorabiju přemje- 

nowa, so konc 19. lĕtstotka 
do studentskeje burschen- 
schafty přemĕni. Po tehdyšim 
wašnju přewjedźechu samo 
tesakowanja, dokelž słušeše 
Sorabija k bijacym burschen- 
schaftam. W  lĕće 1908 za- 
ćahny towarstwo do nowo- 
natwarjeneho domu na Kast- 
nerowej, kiž bĕ so po planach 
architekta Wunschmanna 
natwarił. Serbske a wĕdo- 
mostne dźĕło Sorabije pak 

wokoło Prĕnjeje swĕtoweje wojny wo- 
mjelkny. Tež w 20tych lĕtach so skerje tra- 
dicije nĕmskeje burschenschafty pĕsto- 
wachu. Zo bychu so strachej zakaza wuwi- 
nyli, přistupichu Sorabičenjo w lĕće 1934 
nĕmskemu studentskemu zjednoćenstwu 
„Deutsche Landsmannschaft". Tola tež 
tute so naposledk 1936 rozpušći a dźĕło 
Sorabije dospołnje womjelkny.

Krćtko do wuswojenja towarstwa w lĕ- 
če 1945 předachu stari Sorabičenjo dom 
sakskej krajnej cyrkwi, kižjon borze na to 
ewangelskej studentskej wosadźe jako 
sydło přepoda. Wot tuteho časa je dom 
wšitke zwjeselace a hćrke časy student- 
skeje wosady w NDRskim a přewrotowym 
času dožiwił. Wobnowił pak so w zašłych 
60 lĕtach njeje. Drje so w 50tych a 90tych 
lĕtach zašłeho lĕtstotka wšelake zwupo- 
rjedźa, tola wulke twarske naprawy su 
mjeztym wjace hačtrĕbne, dyrbi-li so chĕža 
zdźeržeć.

Wot lĕta 2004 do 2008 procowaše so 
studentska wosada wo spĕchowanske
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Ze stawiznow zašłeho lĕtstotka: A 54 dźĕłaše na tamnym boku
Lĕtsa 20. juIija budźe temu pjećašĕsćdźe- 
sat lĕt, zo bĕchu nĕmscy oficĕrojo mćhł- 
rjec w poslednim akće zadwĕlowanja spy- 
tali diktatora Adolfa Hitlera wotstronić. 
Byrnjež so atentat nimokulił a wjetšina 
z nich smjerć přeradnika na šibjeńcy po- 
ćerpjeć dyrbjała, njejsu jich mjena zabyte.

Zabyty pak je nĕkotryžkuli druhi pře- 
ćiwnik brunych mocnarjow. Tak tež muž 
z Rudnych horin, kiž - so na swoje serbske 
korjenje dopominajo - čĕskim partizanam 
pomhaše. A z tym wĕzo antihitlerskej 
aliancy. Pod najwšelakorišimi pseudony- 
mami to činješe. Won bĕše agent, kiž tojšto 
materiala wo Hitlerowych wotpohladach 
posrĕdkowaše. Z maćerneho boka bĕše 
łužiskoserbskeho pochada, štož bĕ nimo 
druhich jedyn z jeho motiwow, zo Čecham 
pomhaše. Tak poda powĕsć wo planowa- 
nym překročenju čĕskosłowakskeje hrani- 
cy přez nĕmske wojsko, připowĕdźi tohoru- 
nja eksaktnje nadpad na Polsku, Norweg- 
sku, Hollandsku, Belgisku a Francosku. Hi- 
žo w lĕće 1940 přeradźi termin nadpada 
na Sowjetski zwjazk. Čĕskosłowakska po- 
wĕsćowa słužba bĕše adresatka tutych 
brizantnych powĕsćow a ta je britiskej 
tajnej słužbje dale dawaše.

Što tćnle muž bĕše?

Přećel Himmlera 
a wĕrny přećel Cechow

Narodźił bĕ so 
Paul Thiimmel 15. 
januara 1902 w 
Neuhausenje nje- 
daloko mĕstačka 
Olbernhau. Tam 
nawukny wstarši- 
skej pjekarni po- 
wołanje pjekarja. 
P j e ća dw aceć i-  
lĕtny wobdźĕli so 
won 1927 na za- 
łoženju wjesneje 

skupiny strony NSDAP. Na tutym zetkanju 
wobdźĕli so tež wĕsty muž z Bayerskeje, kiž 
Heinrich Himmler rĕkaše. Tćn pola Thiim- 
melec přenocowaše. Jako bĕchu so naci- 
sća 1933 doskončnje knjejstwa zmocowa- 
li, dźakowaše so Himmler, nĕtko „reichs- 
fuhrer SS", Thummelecom na swoje waš- 
nje: Wobstara jich synej Paulej, z kotrymž 
so tykaše, dźĕło we wojerskej wotwoborje 
(Abwehr) w Drježdźanach, pola admirala 
Canarisa, kotrehož hišće krotko do skonče- 
nja wojny wotprawichu.

Započatkfebruara 1936 poda so młody 
Thiimmel z nocnym ćahom do ČSR, zo by 
w Mosće (tehdy Briix) list do pćstoweho 
kašćika tyknył. List bĕše adresowany „An 
das Ministerstvo - narodm' - obrany Praha". 
8. februara dćńdźe list do zakitowanskeho 
ministerstwa w Praze-Dĕjvicach. Čłon naci-

stiskeje strony a nošer złoteho stronskeho 
znamješka poskići čĕskosłowakskemu 
powĕstwownistwu swoje sobudźĕło...

Poskitk ze Sakskeje bĕše wjele lubjacy. 
Trjebaše dźĕ pisar lista po wšĕm zdaću 
nuznje pjenjezy. Chibazo sojenož wo nĕmsku 
prowokaciju jednaše? Češa pak wĕdźachu, 
zojejich stat wohroženy, atrjebachu nuz- 
nje informacije. Tuž wotmołwichu a pćsła- 
chu list do Rudnych horin: „F.M.137, post- 
lagernd, Annaberg/Erzgebirge".

W  swojej prĕnjej wotmołwje poda F.M. 
nĕkotre mjena nĕmskich agentow w ČSR 
a mjena ludźi, kotřiž w Nĕmskej přećiwo 
ČSR knoćachu. 6. apryla 1936 wječor napoł 
dźewjećich so Češa z nim mjez Vejprtami 
a Českimi Hamrami zetkachu, hdźež jim 
agent F.M., kiž so nĕtk „Jochen Breitner" 
mjenowaše, zajimawy material přepoda. 
Powĕdaše, zo dźĕła w Drježdźanskim wot- 
wobaranskim aparaće jako rysowar a foto- 
graf a jeho njewjesta wtamnišej registratu- 
rje. Nĕtk znajachu Češa agentsku syć, ko- 
traž mĕješe pomhać, čĕskosłowakskemu 
statej zeškodźeć a jon naposledk zničić.

Serbska wowka 
a dyrdomdejska jĕzba

Pod cyfru A 54 dźĕłaše nĕtko za ČSR. Sćĕ- 
howachu dalše zetkanki, tež w Praze, hdźež 
mjez druhim twjerdźeše, zo je Nĕmska so 
ze SS-statom stała a zo won tych čornych 
hidźi. Połkownik František Fryč zapisa sej: 
„Při druhej składnosći wćn mi powĕdaše, 
zo pochadźa jeho mać z Łužiskich Serbow 
a zo so wćn, dokelž w jeho žiłach słowjan- 
ska krej ćeče, k nam přisłušny čuje. Po 
wojnje smy zwĕsćili, zo njebĕše jeho mać, 
alejeho wowka zŁužicy pochadźała."

Dalši čĕski oficĕr, połkownik Alois Frank, 
wĕdźeše so na podawk w septembru 1938 
dopomnić: „W  nocy... smy A 54 wrććo do 
Vejprt dowjezli. Hitlerowa narĕč na Niirn- 
bergskim reichsparteitagu mĕješe swoje 
płody: Runje w tutej nocy skućichu Henlei- 
nowe freikorpsy swoje terorowe akty, 
a naše knježerstwo postaji za cyły sudetski 
kraj wćjnske prawo. To ći bĕše dyrdomdej- 
ska jĕzba była. Smy Prahu wječor nĕhdźe 
napoł dźesaćich wopušćili. Nadobo nas 
wosrjedź nocy cyły rynk wobrćnjenych 
muži, nĕkak pjatnaćo to bĕchu, zadźerža. 
Jedyn z nich poča hižo třĕleć. ,To ći zlĕ 
wupada', při sebi myslach. Mysmy wšitcy 
swoje pistole w zaku nabili a napjeće 
čakali, što so dale stanje. A 54 wumć nas z 
tuteje situacije: Skoči z woza a zawoła 
nĕšto na tamnych muži. Jedyn z nich so 
chwilku z nim mjelčo rozmołwješe - a smĕ- 
dźachmy dale jĕć. Patrulja nas samo po 
wojersku strowješe, jako nimo jĕdźechmy. 
Smy potom bjez komplikacijow do Vejprt 
dojĕli, hdźež nam A 54 parolu přeradźi, 
kotraž nam domjĕzbu do Prahi bjez ćežow

zaruči, ta rĕkaše ,Langer M ax '... Potom je 
so wšitko kaž lawina na nas waliło. Cham- 
berlain wopyta Hitlera a dćńdźe k Mni- 
chowskemu zrĕčenju a Nĕmska přiswoji 
sej sudetski kraj."

Potom zetka so čĕski połkownik w mĕrcu 
1939 znowa z tamnym agentom a tćn 
jemu wuzna, zo bĕchu so „w Berlinje do- 
skćnčnje rozsudźili. Nanajpozdźišo 15. 
mĕrca njebudźe Čĕskosłowakska hižo 
eksistować." Čĕscy oficĕrojo počachu nĕtk 
ruče wšitke tajne dokumenty a akty do bri- 
tiskeho pćsłanstwa w Praze wozyć, a mĕ- 
jachu hišće chwile, so sčasom do London- 
skeho eksila podać.

Dnja 15. mĕrca rano w šesćich překro- 
čichu nĕmske wojska čĕskosłowaksku 
statnu hranicu.

Zajeće w Praze 
a smjerć w Terezmje

Paula Thiimmela přesadźichu z Drježdźan 
do Prahi, hdźež mĕješe nadal we wotwoba- 
ranskim wotrjedźe swoje dźĕło wukonjeć. 
Pod pseudonymom „Dr. Paul Steinberg, 
15.januara 1902 w Freitalu narodźeny" 
bydleše pola čĕskeje swojby, kotraž so 
pozdźišo na njeho rady dopominaše a wo 
nim swĕdčeše, zo njebĕšejenožsympatiski, 
wjesoły čłowjek, ale tež „wĕrny přećel 
Čechow".

Nĕmska gestapo bĕše wo tym přeswĕd- 
čena, zo nĕhdźe w sewjernym dźĕlu Złote- 
ho mĕsta nĕchtć bydli, kiž z Čechami sym- 
patizuje a jim pomha. 13. oktobra 1941 
Thummela zajachu. Jemu pak so poradźi 
gestapowcam nabarbić, zo hraje dwojnu 
rćlu na dobro Nĕmskeje. Na čestne słowo 
jeho zas pušćichu, pjeć mĕsacow pozdźišo 
pak znowa zajachu. Tydźeń po jeho zajeću 
pisaše šef wĕstotneje policije a namĕstnik 
„reichsprotektora", zlĕ wuwołany słowja- 
nowžračk Reinhard Heydrich, list do Berli- 
na, w kotrymž najwyšemu funkcionarej 
NSDAP, Martinej Bormannej, zdźĕli, zo 
dyrbjachu Thiimmela «... dla jara chutneho 
podhlada krajneje přerady" zajeć.

W  meji dćsta Heydrich list z Berlina, 
hdźež jemu pisachu, zo su Thummela 
ze strony wustorčili. List bĕše Bormann 
27. meje 1942 do mašiny diktował a wot- 
pćsłać dał. Samsny dźeń skućištaj w Praze- 
Libenju partizanaj Jan Kubiš a Josef Gab- 
čik atentat na Heydricha. Wosom dnjow 
pozdźišo Heydrich zemrĕ. Thiimmelowa 
mać prošeše Himmlera wo pomoc za Pau- 
la. Tćn pak jej lapidarnje wotmołwi, zo 
zmĕje so jeje syn před „reichskriegsgerich- 
tom" zamołwić. To pak so njesta.

Thiimmela zawrĕchu pod pseudonymom 
„PeterToman" do małeje twjerdźizny wTe- 
rezinje a 20. apryla 1945 jeho SS zatřĕli, 
na poslednich narodninach „fiihrera".

Hinc Šołta

Paul Thiimmel (1902- 
1945) Foto: priwatne
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Serbske dopomnjenki z Klukšanskeje wosady
Na wšĕ 30 lĕt temu je, 20 bĕch w Klukšu 
z fararjom. Klukšanska wosada bĕ tehdom 
hišće serbska. Hdyž tam nĕtko po wosadźe 
chodźu, tak so dźiwam, z kak mało fanta- 
ziju su po lĕće 2000 drćhi pomjenowali. 
Byrnjež bĕchu samo Serbja w gremijach, 
kiž mjena postajichu, tak tola na swojich 
serbskich wotcow z wosady pozabychu. 
W  Klukšu njepomjenowachu drohi po Han- 
driju Zejlerju, Janu Křižanu, Janu Bohu- 
mĕru Ktihnu abo Korli Bohuwĕru Šĕcy. 
W  Połpicy su na Pawoła Bjeńša pozabyli, 
kiž tam jako wjesnjanosta a křesćan w ča- 
su SED twar kapałki přetłoči, we Wotpočin- 
ku na zaprajerku Hanu Iseltowu, kotraž 
je mnohim chorym pomhała, a w Kobjelni 
na Bubnarjec swojbu, z kotrejež přińdźe- 
chu swĕrni Serbja a swĕrne Serbowki. 
Mnohich serbskich procowarjow bychu 
z pomjenowanjom drohow počesćić a 
wsam tak nadobniši raz spožčić mohli.

Přińdźech w lĕče 1966 jako wikar do 
Klukšanskeje wosady. Moji zastojnscy 
předchadnicy bĕchu Serbja byli. Jan Kři- 
žan bĕ za čas nacizma farar w Klukšu. 
Wćn sej njewobleče - kaž wšelacy w su- 
sodnych wosadach - brunu uniformu pod 
talar a swoju dušu njepředa. Wćn prĕ- 
dowaše dale serbsce a to mĕješe wuskutki 
we wosadźe hač do sydomdźesatych lĕt 
zašłeho lĕtstotka. Awgust Meltka, mćj 
předchadnik w zastojnstwje, tež prawi- 
dłownje serbsce prĕdowaše a so na kon- 
wenće serbskich fararjow wobdźĕleše. 
Ja  rady na njeho myslu.

W  cyrkwinskim předstejićerstwje bĕchu 
na spočatku sydomdźesatych lĕt nimale 
jenož Serbja, tak zo na posedźenjach hu- 
stodosć serbowachmy. Jich mjena njech 
su tu podate: Herman Čabran a jeho syn 
Walter Zdźĕrjanskaj, Frieda Gučina-Kluk- 
šanska, Richard Rćža-Brĕmjenjanski, Pa- 
woł Liška-Čelchowski, Korla Hotas-Załhow- 
ski, Maks Pawlik-Kobjelnjanski, Richard 
Hercog-Komorowski, Awgust Šuster-Ku- 
pjanski, Arnošt Klos-Jatřobski, Arnošt 
Schroter-Lichański, Herman Smoła-Wotpo- 
činski, Korla Barč-Lĕsčanski, Richard Bub- 
nar-Kobjelnjanski. Nowa wćlba do před- 
stejićerstwa situaciju zmĕni. Młode sobu- 
stawy pochadźachu zwjetša ze serbskich 
swojbow, rozumjachu serbsce, ale hižo 
zjawnje serbsce njerĕčachu. Zenje so wo 
tym njediskutowaše, hač bĕ Klukšanska 
wosada serbska abo nic. Jako wo nowym 
wosadnym pječatu wuradźowachmy, bĕ 
jasne, zo ma łopjeno lipy na serbske 
stawizny pokazować.

Z mnohimi wosadnymi - tež, hdyž na 
serbske kemše njechodźachu - možach 
serbsce rĕčeć. Hustodosć wšak mĕnjachu, 
zo njemoža serbsce, byrnjež to tola mohli. 
Hańbowachu so zmylki činić? Nochcychu 
nĕmske słowa do swojeje ludoweje serb- 
šćiny mĕšeć?

Za moj zastojnski čas bĕchu serbske 
kemše dwojce wob mĕsac w Klukšu a jonu 
w Połpicy. Swjećachmy rjane serbske 
kemše. Kantorješe NĕmcGunterSchwarze 
z Budyšina, kiž je dźensa profesor za 
hudźbu w Drježdźanach. W  duchu widźu 
dźensa hišće před sobu mjezwoča swĕr- 
nych starych Serbowkow a Serbow. Wo- 
sadni z Jatřobja, Kupoje, Brĕmjenja, Załho- 
wa, Zdźĕrje, Ćelchowa, Zdźarja, Lichanja 
a Komorowa přińdźechu kemši do Klukša. 
Bĕ to swĕrna črjodka, kiž mĕješe zdźĕla 
daloki puć a zwjetša z kolesom přijĕdźe. 
Njebĕchmy ženje mjenje hač třo na serb- 
skich kemšach, zwjetša bĕchmy nĕkak dźe- 
saćo. Nĕkotři chodźachu jenož na serbske 
kemše, kiž bĕchu jim lube a drohe. W  Poł- 
picy bĕchu kemše lĕpje wopytane. Tam 
přińdźechu kemšerjo z Lĕskeje, Wotpo- 
činka a Noweje Wsy - dohromady nĕ- 
hdźe 25.

Mĕjachmy we wosadźe tež młodost- 
nych, kiž bĕchu Serbsku wyšu šulu wopy- 
tali, tola na serbske kemše njechodźachu. 
Dožiwich to tež w druhich serbskich wosa- 
dach, zo serbscy šulerjo abo studenća 
kemši njepřińdźechu.

W  šĕsćdźesatych lĕtach abonowaše so 
90 eksemplarow Pomhaj Boh w Klukšan- 
skej wosadźe. Najwjace abonentow bĕ 
w Połpicy, Zdźĕri, Kupoji a Jatřobju - we 
wsach potajkim, kiž leža na kromje wosa- 
dy. Hač drje su tam dźensa hišće čitarjo 
Pomhaj Boh?

Tež serbsku kĕbĕtarku mĕjachmy: Frie- 
du Gučinu z Klukša. Mnozy dalši swĕrni 
a swĕrne pomocnicy we wosadźe bĕchu 
Serbja a Serbowki. Na Emu Adamowu 
ze Załhowa chcu wosebje spominać. Wo- 
na njestaraše so jenož wo cyrkwinske 
dawki, ale bĕ tež dobra duša wosady. 
Wjesnjenjo jej swoje starosće powĕdachu 
a wona pomhaše. Na serbskich zarjado- 
wanjach so rady wobdźĕleše.

Katolscy Serbja ze Zdźĕrjanskeje wo-

sady přińdźechu ze swojim fararjom, pa- 
trom Stanijom Nawku, kotrehož sej hišće 
dźensa jara česću, na serbske ekumeniske 
nutrnosće do Klukša. Nawopak wopyto- 
waše mało ewangelskich tajke nutrnosće 
wZdźĕri.

Wosebje wutrobnje spominam na Pawo- 
ła Bjeńša z Połpicy. Won a jeho mandźel- 
ska słušeštaj k swĕrnym Serbam Klukšan- 
skeje wosady. Jimaj ma so dźakować, zoje 
na sewjeru wosady mĕsto ćĕłownje na- 
stała kapała. Hižo dawno bĕchu sej Połpi- 
čenjo podarmo pohrjebnišćo we wsy žada- 
li. Za čas wćjny, wosebje přez wojerske 
rowy, bĕ so tola dyrbjało pohrjebnišćo 
załožić. Tuž bĕ tež ćĕłownja trĕbna. Statna 
wyšnosć dowoli jenož mału jednoru rum- 
nosć. To so wjesnjanosće Pawołej Bjeńšej 
njelubješe. Z nachribjetnikom dojĕdźe sej 
do Berlina. Tam so njeda wot zastojnikow 
wotpokazać, ale njenaprošnje wojowaše, 
doniž njemĕješe dowolnosć za twar kapały 
w ruce. Lĕdma štć z Połpicy a Kislicy so 
na twarskich dźĕłach šćedriwje njewob- 
dźĕli. Pawoł Bjeńš bĕ sobustaw SED, ale 
won bĕ tež wĕriwy křesćan a Serb.

Posledni wulki serbski cyrkwinski swje- 
dźeń we wosadźe bĕ Serbski ewangelski 
cyrkwinski dźeń w lĕće 1971. Našej maćeri 
je won w pomjatku, dokelž bĕ to prĕni raz, 
zo sydaše na cyrkwinskim dnju kofej a ty- 
kanc zadarmo a tak wjele, kaž koždy 
chcyše. Mnozy wosadni tehdy pomhachu, 
wosebje tež nĕmscy - a mjez nimi mnozy 
ćĕkancy.

Ličba ewangelskich Serbow hladajcy 
wotebĕraše. Bĕch posledni serbski farar 
w Klukšu. Njeje nam kazane wrććo hladać. 
Wšitko ma swoj čas. Ewangelskich Serbow 
w Klukšanskej wosadźe hišće je - mało, 
mjez nimi tež młodych. Serbskich kemšow 
hižo njeje. Pobožny duch pak namakamy 
hišće we wosadźe. Korjenje pobožnosće 
sahaja hłuboko do serbskich stawiznow 
wosady. Pawoł Wirth

Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń 1971 w Klukšu: Farar Pawał Wirth přewodźa 
na gitarje spĕwanje w připołdnišej přestawce. Foto: J. Stradal



Noweho přitwara dla je so wulki sgrafi- 
towy wobraz „Wuknjaca młodźina" Jana 
Buka z lĕta 1980 na swislach Hušćanske- 
je šule wotstronić dyrbjał. Foto: archiw PB

Huska. Pjatk, 30. januara, poswjeći so nowy 
přitwar při ewangelskimaj šulomaj w Husce. 
W  nim su fachowej kabinetaj a šĕsć nowych 
rjadowniskich rumnosćow za srjedźnu a zakład- 
nu šulu. Přitwar bĕ trĕbny, dokelž mĕstno za 
přibĕracu ličbu šulerjow - tuchwilu maja tam 
466 - hižo dlĕši čas njedosahaše. Ztwarom, 
kiž płaćeše dohromady nĕhdźe poł miliona 
eurow, je so loni w pćzdnim nalĕću započało. 
Wšitke dźĕła možachu so sćasom, w dobrej 
kwaliće a bjez njezboža wuwjesć. Bohužel je 
so přitwara dla sgrafitowy wobraz serbskeho 
wumĕłca Jana Buka na južnych swislach 
twarjenja zhubić dyrbjał. Wosom kroć štyri 
metry wulki wobraz pod titulom „Wuknjaca 
młodźina" bĕ w lĕće 1980 při tehdyšim nowym 
šulskim twarje nastał.

Budyšin. Spoćatk februara je Budyska mĕ- 
šćanska rada wobzamknyła přepodać pĕsto- 
warnju we Wuricach do křesćanskeho nošer- 
stwa. Z nošerjom budźe Ewangelske šulske 
towarstwo Budyskeho wokrjesa, kotrež hižo 
šule w Husce a Frankenthalu wudźeržuje. Wob- 
hospodarjeć pak budźe pĕstowarnju Michałska
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Pomhaj Boh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud, kotraž dostawa lĕtnje 
přiražki Zwjazka, Swobodneho stata Sakskeje 
a Kraja Braniborskeje.
Lĕtny abonement płaći 8 eurow.

wosada w Budyšinje, kotraž tu hižo nĕšto lĕt 
nabožne hodźinki wuhotuje a so wot nowem- 
bra 2007 wo přewzaće pĕstowarnje procuje. 
Zmĕna nošerstwa stanje so k 1. aprylej 2009. 
Na přeće cyrkwinskeho předstejićerstwa Mi- 
chałskeje wosady kaž tež na přeće staršich so 
dźĕći tu tež ze serbskej rĕću a ze serbskimi 
nałožkami zeznaja. Pĕstowarnja ma 38 mĕst- 
now, w njej dźĕłaja tři nic połnje přistajene 
pĕstowarki.

Rakecy. Na tudyšim kĕrchowje dyrbjachu 
7. februara zwĕsćić, zo su tam njeznaći zacha- 
dźeli. Woni wobškodźichu dohromady sydom 
rowow, na kotrychž latarnićki, swĕčki a jednu 
postawu powalichu a zdźĕla rozbichu. Policija 
pad přepytuje dla mylenja mĕra zemrĕtych 
a dla wĕcneho wobškodźenja.

Dary
W  januaru je so dariło za Pomhaj Boh 125 
eurow, 50 eurow, dwojce 30 eurow a 20 eu- 
row. Bćh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 55 lĕtami, 11. mĕrca 1954, zemrĕ serb- 
ski wućer, dołholĕtny kantor a šulski direktor 
we Wjelećinje Kurt Hanka. Wćn pochadźeše 
z Hodźija, hdźež bĕ so 23. oktobra 1866 jako 
syn krawca narodźił. W  zažnym dźĕćatstwje 
jemu nan zemrĕ, tak zo wotrosće jako poł- 
syrota. Na namołwu wosadneho fararja Imiša 
a kantora Liški wopyta wobdarjeny holčec 
po wuchodźenju Hodźijskeje šule wot 1881 do 
1887 Krajnostawski wučerski seminar w Budy- 
šinje. Dowukubłany přistupi 1887 MaćicySerb- 
skej a wosta lĕtdźesatki zjeje swĕrnym sobu- 
stawom. 1887 bu pomocny wučer we Worcy- 
nje, 1888 wikar a 1890 wučer w rodnym Ho- 
dźiju. 1890 powołachu jeho za cyrkwinskeho 
wučerja do tehdy hišće serbskeho Wjelećina, 
hdźež skutkowaše lĕtdźesatki spomožnje hro- 
madźe ze serbskimaj fararjomaj Renčomaj - 
najprjedy nanom, potom synom. 1908 postaji- 
chu jeho za šulskeho direktora. Kurt Hanka bĕ 
njewšĕdnje wobdarjeny tenorowy spĕwar 
a wustupowaše z młodych lĕt sem husto jako 
solist na serbskich koncertach, wosebje pod 
dirigentom Bjarnatom Krawcom. Tuton sej 
hudźbne zamožnosće woblubowaneho spĕ- 
warja wažeše a wosta z nim hač do swojeje 
smjerće spřećeleny. Jako interpret serbskich 
oratorijow bĕ Kurt Hanka daloko znaty a wulce 
sławjeny w Serbach. We Wjelećinje załoži 
1902 cyrkwinski chor, kotryž hač do wysokeje 
staroby nawjedowaše. 1929 poda so na wu- 
mĕnk. Po Druhej swĕtowej wojnje wupomha 
nachwilnje jako wučer we Wjelećanskej šuli. 
Hač do staroby 86 lĕt podawaše we wosadźe 
nabožinu. Won bu na Wjelećanskim kĕrchowje 
pochowany, hdźež je Hankec swćjbny row 
dźensa hišće zdźeržany. T.M.

mĕrc 2009 Pomhaj Boh

Přeprošujemy
01.03. Invokavit
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. Malink)

12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
(sup. Malink)

09.03. pondźela
15.00 wosadne popołdnje w Malešecach 

(sup. Malink)

14.03. sobota
15.00 wosadne popołdnje w Drježdźa- 

nach w cyrkwi swj. Jozefa na Rehe- 
fełdskej (sup. Malink)

15.03. Okuli
08.30 kemše z Božim wotkazanjom w 

Poršicach (sup. Malink)

18.03. srjeda
14.00 wosadne popołdnje pola Kowarjec 

we Wuježku pola Wosporka 
(sup. Malink)

29.03. Judika
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)

31.03. wutora
19.30 bibliski kruh na Michałskej farje 

w Budyšinje (sup. Malink)

05.04. Palmarum
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

z kemšemi za dźĕći (sup. Malink)
14.30 wosadne popołdnje w Slepom 

(sup. Malink)

10.04. ćichi pjatk
09.00 kemše z Božim wotkazanjom w Ra- 

kecach (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)
14.30 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. Malink)
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